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VY cratTi itnerses mpo GpopmyBaHHs MpodeciiHO-0piIEHTOBAHNX HABHYOK ITHCbMa aHTIIIHChKOI0 MOBOIO,
AK1 BIAIrpaloTh BaXKJIMBY POJIb Y CydaCHOMY CBiTi, jonomaratoun 1T-(axiBusgm JOHOCHTH i€l 1o aapecaTa y
JICKCUYHO, TPAMaTUYHO Ta CTHIIICTUYHO KOPEeKTHUI croci6. [TucemoBa Gopma AUIOBOro JIMCTYBAaHHS BUMArae
Bix IT-cTyJeHTIB BUTBHOrO BOJIOJIHHS QHIJIHCHKOIO MOBOIO, & TaKOXK ONAHYBAHHS JIEKCUKO-IPAaMaTHYHOO
KOMIICTCHIIICI0O B HAIMCaHHI EJICKTPOHHUX JIMCTIB, MOBIJIOMIJICHb, IONHWCIB Ha EIEKTPOHHUX JOIIKaX
OTOJIOIIEHb, TIIOBUX 3BITIB, JHCTIB, MPOMO3HUIIIHA, Npec-peniziB, Ttomo. Jus Toro, mod miarorysatu
KOHKYPEHTOCIIPOMOXKHUX MaOyTHIX (paxiBIiB, (hOpMyBaTH BIAMOBIIHI HABUYKH T4 PO3BUBATH BMIHHS MTHCbMa
JUTSL X TIOMANBIIOTO BIOCKOHAJICHHS 1 3aCTOCYBaHHS y Mpo¢eciiftHili MISIBHOCTI U YCIITHOTO BUKOHAHHS
CBOIX 00OB’SI3KiB, JTEKCUKO-TpaMaTHYHA KOMIETCHI[isI Mae OyTH OMaHOBaHA Ha JOCTATHBO BUCOKOMY PiBHI JUIs
JUCTYBaHHS 13 3OBHIIIHIMH [OCTa4ajJbHUKAMH, I1HO3EMHUMH KOMIAHISIMH Ta WiIAOpUEMIsAMU. Mera
JOCHIPKeHHST — jgornoMorti IT-cTyneHTaM pO3BUHYTH JIEKCUKO-TpAaMaTH4YHY KOMIETEHII0 y mpodeciiiHo-
OpIEHTOBAaHOMY MHCBMOBOMY CITUIKYBaHHI 3a JIOMOMOrOI0 MMCbMOBHX BIpaB. OCKUIBKH mporec GopMyBaHHS
JIEKCUKO-TPaMaTUYHOI KOMITETEHIIIT aHTIiChbKOI MOBH y TMpoeciiiHO-OpieHTOBaHOMY TTUCHMI MaitOyTHix IT-
(haxiBIiB € TOCUTH CKIJIAJTHUM, TOBEJCHO, 1110 BiH MOBUHEH OYTH OPTaHi30BaHWN Yy TPW €TaId: PEelenTHBHUM,
PCIETITHBHO-PENPOAYKTHBHUN Ta MPOXYKTHBHMI. Ha Ko’KHOMY erari HeoOXiTHO pO3BHBATH IEBHI HABHYKH
IIChMa, SKi MOKHA OyIe 3aCTOCOBYBATH B KOHKPETHHX CHTYAIlisIX MICEMOBOTO CITUTKyBaHHs. [linkpecieHo, mo
0COONMBY yBary CIiJ HMPUAUTITH MOJCTIOBAHHIO ITPOLECY MHChMa IUIIXOM ITONIYKY e(hEeKTHBHUX CIOCO0iIB
BUPa)XCHHS JTYyMOK Ta ifeH, 700Opy BIAIMOBITHOI JIEKCHKH Ta TPaMAaTHYHMX 3pa3kiB. CreriaasHo po3pobieHi
BIIPaBH JIOMOMOXYTh IT-cTyneHTaM 3acBOiTH ClIoOBa Ta BHpa3W, WO TMOB’s3aHi 3 iHQOpMaIiiHUMH
TEXHOJIOT1IMH, TPaMaTUYHI CTPYKTYPH, & TAKOXK CTBOPIOBATH BJIACHI ITMCbMOBI TIOB1IOMJICHHS.

KurouoBi ciioBa: mpodeciiiHo-opieHTOBaHA aHTJIINChKa MOBA, JIEKCHKO-IpaMaTHYHa KOMIICTEHTHICTb,
HaBUYKHU nHCcbMa, [T-daxiBelp, AiJI0BE TUCTyBaHHSL.

The article deals with the topic of teaching professionally oriented English writing skills. Such skills
play an important role in our present-day world, helping IT-professionals to communicate the ideas to the
addressee in a lexically, grammatically and stylistically accurate way The written form of business
correspondence demands fluency from IT-students as well as mastering lexico-grammatical competence in
writing e-mails, messages, posts on electronic bulletin boards, memos, business reports, letters, proposals, press
releases, etc. In order to prepare the competitive future professionals, to develop relevant writing skills and
abilities of further learning and applying the acquired knowledge in professional activities for performing their
duties, lexico-grammatical competence should be mastered at a sufficiently high level while doing
correspondence with external suppliers, foreign companies and entrepreneurs. The purpose of the study is to
help IT-students to develop English lexico-grammatical competence in professionally oriented written
communication by means of writing exercises. As the process of the formation of English lexico-grammatical
competence in professionally-oriented writing of future IT-specialists is quite complex, it has been proved that
it should be organized in three stages: receptive, receptive-reproductive and productive. At each stage certain
writing skills should be developed which can further be applied in specific situations of written communication.
It has been emphasized that special attention should be paid to modeling the process of writing by finding
effective ways of expressing thoughts and ideas, choosing the appropriate vocabulary and grammatical patterns.
The specially designed exercises will help teach IT-students the most up-to-date information technology-related
words and expressions, grammatical structures as well as create their own writing messages.
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Introduction. The demand for programmers and developers in the field of information
technology in our country is growing year by year and the requirements of the modern job market for
IT professionals necessitate their fluency in foreign languages, English in particular. It includes various
forms of foreign language professionally oriented communication, among which, in addition to oral
communication, a significant place is occupied by the written one, including official correspondence
with customers, suppliers, colleagues and management. The specific character of the work of
information technology specialists includes writing in English as the customers of Ukrainian IT
companies are mostly foreign clients, so that a written message must be lexically, grammatically and
stylistically correct. Due to this, the requirements for foreign language training of future IT-specialists
in higher educational institutions are significantly increasing nowadays and the training of English
lexico-grammatical competence in professionally oriented written communication is of vital
importance.

The analysis of recent research and publications has shown that such scientists as O. Bihych,
N. Borysko, S. Nikolaeva and others studied the problem of foreign language communicative
competence. Various aspects of the formation of foreign language lexical and grammatical competence
have become the subject of scientific research of such scholars as I.P. Zadorozhna (theoretical and
methodological principles of organizing independent work of future specialists in mastering English
communicative competence), S.E. Zontova (cognitive approaches to learning foreign language
vocabulary), N.O. Mykytenko (theory and technologies of forming professional foreign language
competence of prospective specialists of sciences), 1.Z. Semeryak (the formation of strategies for
foreign language professionally oriented communication of future programmers using the Internet),
N.A. Sura (teaching students professionally oriented communication in a foreign language), V.G.
Tereshchuk (the formation of English lexical competence of students of non-linguistic specialties in
virtual educational environment), N.A. Shandra (approaches to formation of English Ilexical
competence in professionally-oriented writing), N.I. Dychka (methods of teaching English-speaking
professionally oriented writing to future IT-professionals), J.Harmer and G.King who have made
significant contributions to its solution.

One of the tasks of innovative modern education is to prepare competitive future professionals
who possess relevant skills and abilities of lifelong learning and the application of the acquired
knowledge in professional activities. At the current stage of higher education development, the
importance is given to professional training, so that future IT-professionals must be fluent speakers in
performing their professional duties.

With the development of communication and information technologies, there is an increase in
the written forms of communication which, in turn, allows us to consider writing not only as a means
of improving language skills, but also as one of the most relevant ways of exchanging thoughts and
ideas.

Future [T-professionals must demonstrate a high level of not only professional competence, but
also the ability to implement efficient written and oral professional-oriented communication in English
at a sufficiently high level. This can be confirmed by the fact that the specific work of an IT-specialist
involves a significant amount of English correspondence with external suppliers as well as foreign
companies and entrepreneurs.

The purpose of the study lies in the fact that despite the significant interest of scientists in the
theoretical and methodological foundations of teaching foreign languages for specific purposes, there
is no comprehensive study of English lexico-grammatical competence in professionally oriented
writing of future [T-specialists. The problem mentioned above remains not fully investigated. These
factors as well as the social demand for well-trained IT-professionals justified the choice of the research
topic.

The object of the study is the process of mastering of English lexico-grammatical competence
in professionally oriented written communication of future IT-specialists in modern conditions.
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The purpose of the study is to substantiate theoretically and develop practically English lexico-
grammatical competence in professionally oriented written communication of future IT-professionals
by means of writing exercises.

To achieve the purpose of the study, the following tasks should be solved:

1) to determine the methodological foundation of the study of the formation of lexico-
grammatical competence in professionally oriented written communication of future IT-specialists;

3) to substantiate the content of lexico-grammatical competence in developing writing skills;

4) to identify the stages of the formation of lexico-grammatical competence in writing;

5) to develop a system of practical exercises for improving writing skills.

Methods of scientific research. To achieve the purpose and solve the tasks, the following
methods of scientific research have been used, in particular, theoretical: study and analysis of the
available reference literature on the problem under investigation in order to determine the essence of
key concepts of lexico-grammatical competence; empirical: observations at English lessons and in the
process of independent work as well as tests to determine the level of writing skills of future IT-
specialists.

The scientific novelty of the study lies in the fact that the system of exercises for developing
writing skills aimed at the formation of lexico-grammatical competence in professionally oriented
written communication will help future IT-specialists develop their writing skills.

The practical significance of the study is that the proposed system of exercises can be used for
further compiling of methodological recommendations on the formation of lexico-grammatical
competence in professionally oriented written communication.

Results and discussion. English lexico-grammatical competence in professionally oriented
written communication of future IT-specialists is understood by the majority of researchers as the
integrated unity which allows using the acquired knowledge, skills and abilities related to the use of
English grammar and vocabulary in writing when creating written messages in accordance with the
communicative task in real-life situations (Mykytenko, 2011, p. 6). The structure of lexico-grammatical
competence in professionally oriented written communication of future IT-specialists consists of the
following components: knowledge of English vocabulary and grammar, lexical and grammatical skills
(receptive and productive), knowledge of the style and structure of a written business message, writing
skills, abilities to express thoughts in a logical sequence in a written form (Semeryak, 2016, p.9).

The English-language professionally oriented written communication of IT-specialists include:
correspondence via e-mail, exchange of messages in chats and forums, posts on electronic bulletin
boards, memos, business reports and letters, proposals, press releases, etc. In the context of the main
situations of English-language communication in the IT-field, written correspondence with customers,
suppliers, colleagues, managers is of great importance as it performs various functions, namely: staying
in contact, exchanging information, motivational, coordinational, cognitive, emotional, influential, the
function of establishing relationships, solving problems and performing tasks (Dychka, 2019, p. 6).

The process of the formation of English lexico-grammatical competence in professionally-
oriented writing of future IT-specialists is quite complex, as it is based on the synthesis of competency-
based, communicative-cognitive, communicative-active, sociocognitive, personality-oriented and
integrated approaches.

The competency-based approach determines the goals, content, organization and outcome of
the process of foreign language training of future IT-specialists in higher education institutions, in
particular, provides a comprehensive formation of targeted competencies which consist of vocabulary
and grammar knowledge, skills and abilities acquired in the learning process and can further be used
in professional activities. Lexico-grammatical competence, being a component of the communicative
one, consists of a set of skills and abilities in using English knowledge in the process of professional
writing (Harmer, 2004, p.46).

Communicative-cognitive approach provides the formation of the ability to choose and use of
lexical items in phrases and sentences according to the corresponding grammar rules during writing
and editing, the ability to use the correct tense forms while exchanging business correspondence in
writing as well as improving students' awareness of the effectiveness of self-assessment which is
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considered to be a key learning strategy for autonomous language learning, enabling students to
monitor their progress and relate learning to individual needs (Shandra, 2019, p.10).

The essence of any written form of communication is to create and exchange written messages
of English professionally-oriented content which are characterized by appropriate grammatical
structures, stylistic peculiarities and professionally-oriented vocabulary. This written communication
is carried out in order to exchange information through writing as business correspondence, being one
of the main written communications of IT-specialists, should be succinct, to the point and correspond
to the communicative task (Semeryak, 2016, p.9).

The communicative-active approach is realized through the process of involving students in
active English-language writing activities, mastering the rules of usage of clichés and phrases in writing
together with the grammatical structural patterns, peculiarities of their usage.

Sociocognitive approach helps to create learning atmosphere conducive to learning, students’
learning satisfaction, use of various educational technologies and interactions with others in new
innovative ways which will influence individual cognition, performance expectations and self-efficacy
(Mykytenko, 2011, p.120). In the context of a personality-oriented approach, the English language
acquisition and skills development can provide active stimulation of a student to self-assessment
activity, possibility of self-education, self-development, self-motivation (King, 2013, p.82).

In order to learn how to write effectively, it is necessary to be actively involved in
communicative situations, taking into account personal goals and intentions, knowledge of vocabulary
and grammar, semantical or grammatical meanings of words, ability to use antonyms, synonyms,
homonyms, know lexical and grammatical compatibility, have basic knowledge of the rules of word
formation, types of word structure, knowledge of the rules of spelling and syntax, grammatical
structures, means of written communication, stylistic features of texts of different genres, knowledge
of grammar rules, professional vocabulary and grammar patterns to reveal a topic or solve a problem.

For effective written communication it is necessary to know the standards of writing business
letters, know how to plan, organize and write own text messages, have graphic, spelling, grammar
skills necessary for different kinds of writing, according to styles and genres, compositional correctness
of'the structure of the written text, the ability to convey information coherently at the level ofa sentence
or text, to use paraphrasing techniques, formulate complex statements by implementing a variety of
language tools.

The analysis of scientific research on the criteria for selecting vocabulary and grammar
structures for writing purposes has shown that special attention should be paid to modelling the process
of writing by finding effective ways of expressing ideas, choosing the appropriate lexical units and
grammatical patterns that will unable English learners to express important concepts in compliance
with certain dominant style of a written message.

According to some researchers, the effective formation of lexico-grammatical competence of
future IT-specialists should be organized in three stages (Dychka, 2019, p.8): 1) receptive, on which
students are familiarized with the semantics of words, their spelling, lexical and grammatical valency,
word and grammar structures, types of written messages that will serve as samples of writing; 2)
receptive-reproductive, on which receptive and productive lexical and grammatical skills are developed
by means of using lexical units and grammar structures, understanding the peculiarities of their
functioning, acquiring knowledge of syntax rules, proper planning, organizating and creating text
messages.

3) productive which involves the formation and development of writing skills in the process of
writing their own texts, ensuring their integrity, coherence, completeness, addressability and relevance
with the style and genre typical of the IT-field, in compliance with the compositional structure of a
text.

The ability to convey meaningful information logically and present ideas in writing
consistently, to design structural and compositional texts testifies to the fact that insufficient attention
is paid to teaching written literacy which is considered to be an indicator that determines the conscious
readiness of future professionals to adapt quickly to the working environment, improve their further
personal development, be competent in solving a range of professional tasks (Semeryak, 2016, p.12).
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Lexico-grammatical competence in writing should be based on the ability to implement written
messages in different areas and situations of communication in accordance with the communicative
task based on acquired lexical and grammatical knowledge and skills to recognize, perceive, identify
the contextual meaning of a word, use its grammatical form correctly, combine it with other lexical
units in a specific communicative piece of writing.

The task of the first stage is the formation of lexico-grammatical skills, so that the future IT
specialist must be able to:

- to correlate the graphic image of a word with its meaning;

- to determine the semantic meaning of a lexical unit taking into account its lexical and
grammatical compatibility;

- to understand how sentences are put together, how to build grammatically correct sentences;

- to differentiate parts of speech a word belongs to;

- to use punctuation marks in writing;

On the second receptive-reproductive stage, the main task of students is to master certain
techniques in order to be able to create a new text, namely:

- the ability to understand the polysemantic words;

- to differentiate synonyms, antonyms, valency of words;

- the ability to use lexical units for the realization of communicative intentions at the level of
phrases, sentences, texts;

- the ability to master different types of sentences typical of writing:

- to expand and rearrange lexical items in various types of sentences;

- to know the word order in affirmative, interrogative, imperative and exclamatory sentences.

At the productive stage the creation of own written messages are taken place, which requires:

- lexical skills to combine lexical units with other words to form phrases and sentences
according to the corresponding rules;

- grammatical skills to build own grammatically correct sentences;

- the ability to recall the necessary lexical units and grammatical structures to reveal the
communicative task;

- the ability to choose the appropriate style;

- the ability to use sentences at the textual level in conditions close to the real situation of
communication;

- the ability to self-assessment and self-correctness, in other words, the ability to evaluate
themselves critically, taking into account their own business writing. At this stage, the correctness of
the choice of lexical units as well as appropriate structures of the sentence typical of the IT-field should
be paid much attention as written messages should be concise, logical, clear, accessible and as
meaningful as possible.

In order to master English lexico-grammatical competence, a special attention should be
focused on the relevant topics related to the professional environment of IT-specialists in order to
choose the lexical minimum necessary for the formation of the above mentioned competence. The main
list of topics should include the following: -Data Projects; -Database Administration; -Decision-
making Techniques; - DevOps Trends; -Digital Media; -IT Careers; -IT optimal decisions; -
Networking; -Outsourcing; -Programming languages; -Sales Figures; -Security; -Software
Engineering; -Technical Support, etc.

The proposed topics should include important business issues that are discussed and approved
- for example, terms of application, tasks for the developers of a particular project, ways to solve
various problems related to the field of professional communication of IT-specialists.

Therefore, a necessary component of the educational process should be aimed at applying
acquired lexical and grammatical skills in specific situations of communication that may arise in the
working environment, namely: «Providing customer support to a client», «Discussing a project with a
client», «Clarification of details», «Discussing website designs», «Describing the specification of a
new product», «Selling or troubleshooting computer applications», «Understanding basic computer
vocabulary», «Discussing a software development framework», «Managing project development, etc.
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Communication with foreign customers requires not only knowledge of vocabulary and
grammar but also certain stylistic skills in order to implement a written message in the form of official
letters and other business documents. Thus, in the formation of lexico-grammatical competence, the
future IT-professionals need to to do as many exercises close to the conditions of real communication
as possible. A specially designed set of exercises will be aimed at creating written messages that
successfully convey the intention of a writer to his/her intended audience.

Having analyzed the relationship between the stages of the vocabulary and grammar
acquisition, stages of work on the formation of writing skills, stages of creating a written message, real
situations of the professional environment of IT-professionals, we have developed a set of exercises
which will be able to help develop writing skills and be good at expressing thoughts effectively in
writing. Step-by-step formation of skills and abilities of future IT-specialists while doing these
exercises will help get acquainted with lexical and grammatical material much easier and create their
own written messages faster:

a) exercises to get acquainted with the professional vocabulary and grammatical patterns, the
structure of different sentence types, stylistic features of written texts for IT-specialists. They are
specially designed to teach them the most up-to-date information technology-related words and
expressions, grammatical structures used in IT:

1 believe we should take a different . (I think we should do
something different).

~

action item

~
course of action

~
action plan

b) exercises to master skills of writing professionally-oriented texts in the field of IT, to create
writing messages which differ in their formality, intended audience and desired outcomes with the aim
of accomplishing communication goals. These exercises will help students to practise professional
vocabulary, special terminology, typical grammer constructions relating to IT project management:

1. We need to ensure that the correct version of a document
at any given time.

~

is accessed

~
is being assisted

will be accented
¢) exercises to develop students' ability to create their own professionally oriented texts.
Write a letter to your business partners about your proposals referring the latest IT
specifications. Provide the following details:

the purpose for writing

~
give some frame of reference for the discussed issue

state the desired outcome

The introductory part of any written message should be specially designed to specify the
essence of the question that served as an occasion for writing. The motivational part serves to describe
various aspects of the issue under discussion consistently and in details. Depending on its complexity
and novelty, the motivational part may include from one to three or more paragraphs. The final part of
the written communication usually consists of one paragraph, which contains the conclusions as well
as the request (suggestion, instruction) to the addressee and the nature of the expectations of the author
of the letter in which thoughts should be organized in a logical sequence. For this purpose it is
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recommended to try brainstorming techniques like mapping, listing or outlining which help organize
thoughts in the way to be clearly understood (Dychka, 2019, p.5). In order to get the intended result,
the following order should be observed: 1) state the purpose for writing at the very beginning; 2)
provide the addressee with some context in order to have some frame of reference for the discussed
issue. When replying to someone else’s letter, it is adisable either include or restate the sender’s
message; 3) use paragraphs to separate thoughts (each thought per paragraph); 4) state the desired
outcome or response that is required; 5) check grammar, spelling, capitalization and punctuation.

The skills gained in the process of doing these exercises will allow the future IT-specialists to
work professionally, competently and quickly with foreign clients, contractors and business partners.

Conclusions. Thus, having analyzed the problem of the formation of lexico-grammatical
competence, it is important to understand that conveying a written message to the recipient in the clear
way by choosing a simple communication strategy makes the process of writing more efficient. With
the help of the proposed system of exercises IT-specialists will be able to recognize and perceive lexical
units and grammatical structures easier and on the basis of acquired writing skills will write texts and
messages appropriate for specific communication situations.

The experimental study of the formation of English lexico-gramamtical competence in
professionally-oriented written business communication of future IT specialists, the effectiveness of
the proposed system of exercises will be the subject of our further research.
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Poetry translation is one of the most difficult tasks in the literary translation. It is an artistic process in
which translators create qualitatively novel artistic spaces. As a unique creative endeavor, it is becoming an
important research topic in translation studies. A considerable attention of investigators has been focused on
the means of preserving in translation poets’ aesthetics, specific features of their linguistic and ethno-cultural
character which are jointly the products of particular phonetic, stylistic, lexical and syntactic literary tools used
in translation.

Therefore, an important part of the current analysis is to determine specific features of the literary
translation of poetry on phonetic, morphological, lexical, syntactic, and textual levels.

The goal of the current study is to examine distinctive features of the Ukrainian translations of Paul
Celan’s work done by S. Zhadan, P. Rukhlo, and M. Fishbein. Namely, the study examines the specific literary
tools used by the translators to convey the originals. It also aims at discovering unique stylistic features in the
work of the translators. To reach the goal, we determined theoretical and methodological bases of the research
domain, analyzed translations on the different linguistic levels, determined specific features of the individual
style of the translators by using comparative translation, linguistic and contextual analyses. The study found that
(a) the translators actively used transliteration, transcription, and adaptive transcoding; they used assonance and
alliteration to preserve the gist and euphony of the original work; (b) there were changes in the grammatical
number of nouns and uses of diminutive suffices to accurately transmit the original meanings; (c) lexis without
available translation equivalents — the original author’s neologisms were translated using calqueing or the change
of the lexical semantics; translators reproduced metaphors most of the time; they frequently used lexico-semantic
methods of dispersion, addition, and substitution; constructions uncharacteristic for Ukrainian were adapted
avoiding grammatical interference; to preserve melodic structure complex sentences were translated using
sentences without conjunctions; (d) translators retained communicative functions present in the original work.
There were a number of specific features in different translations known as individual stylistic features of
translators: P. Rukhlo uses free (non-literal) translation, frequently utilizing a set of translation tools (addition,
emphasizing connotation of depicted images, lexico-semantic switches); S. Zhadan often uses deletion in order
not to overload the translated texts, dispersion, preserving the balance between the literal and free translation;
M. Fishbein prefers literal translation, creating less euphonic texts, frequently uses calqueing or partial lexico-
semantic substitution.

Key words: translation studies, literary translation, poetry translation, Paul Celan

I[lepexan moesii SK OJUH 3 HAWCKIAJHIIINX Pi3HOBHIB XYHZOXKHBOTO IEepeKIIaly, TBOPUHUH IpoIec,
IO JTO3BOJISIE CTBOPUTH SKICHO HOBY YAaCTHHY BJIACHOTO JITEPATYPHOTO MPOCTOPY, Hapasi € MpuBaOIMBIM
TIIOM TBOPYOCTI Ta 00’€KTOM TNEpeKIaJ03HABUMX HAYKOBHX pO3BiNoK. Hacammepen yBary HayKOBIIB
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